
                                                                 

ViceVersa

3ο μ   μ  Ελληνογερ ανικό εργαστήρι ετάφρασης

 π   3στο λαίσιο του ο   Φεστιβάλ Βιβλίου Χανίων

23-30  2024Ιουνίου

Δ  π   π μμ  ιοργανώνεται α ό το ρόγρα α TOLEDO  μ  μτου Γερ ανικού Τα είου
 (Μεταφραστών DÜF). μ  π   π  μ  &Χρη ατοδοτείται α ό την Υφυ ουργό Πολιτισ ού

MME    μ π  Δ μ   μ . της Κυβέρνησης της Ο οσ ονδιακής η οκρατίας της Γερ ανίας Με
   π     .τη φιλική υ οστήριξη του Φεστιβάλ Βιβλίου Χανίων

 π μ   3Σας ροσκαλού ε στο ο ViceVersa:  μ  Ελληνογερ ανικό εργαστήρι
μ ,   π  μ /μ  π   πετάφρασης στο ο οίο εταφραστές εταφράστριες α ό και ρος τα

μ        π    μ  πγερ ανικά θα έχουν την ευκαιρία να δουλέψουν α ό κοινού σε κεί ενα ου
 π   / ,   μ   π      πθα υ οβάλουν οι ίδιοι ίδιες ή σε κεί ενα τα ο οία θα τους έχουν δοθεί α ό

 ,    π   μ   μ  τους διοργανωτές να συζητήσουν άνω σε θέ ατα σχετικά ε τη
μ     π   π   π μ  ετάφραση και να ανταλλάξουν α όψεις γύρω α ό την ε αγγελ ατική τους

.   π   π μ    κατάσταση Στο ε ίκεντρο του ενταή ερου εργαστηρίου βρίσκεται η
   μ   π μ  μ .  διεξοδική συζήτηση σχετικά ε τις υ οβαλλό ενες εταφράσεις Στο τέλος

     μμ    της διοργάνωσης οι ίδιοι οι συ ετέχοντες στο εργαστήρι θα
π   π μ    μ    αρουσιάσουν τα α οτελέσ ατά τους σε ια ανοιχτή εκδήλωση στο
π   3λαίσιο του ου    (26-30/6/2024).Φεστιβάλ Βιβλίου Χανίων

 μ      π     μμ ,Τα κεί ενα θα σταλούν εκ των ροτέρων σε όλους τους συ ετέχοντες
π   π  μ  μ      μα ό τους ο οίους ανα ένεται ια κριτική ανάγνωση όλων των κει ένων



π  π   μ   π    ου υ οβλήθηκαν και ια αναστοχαστική αρουσίαση του δικού τους
μ .   π        κει ένου Πέρα α ό την εντατική ανταλλαγή κατά τη διάρκεια της

μ   ,   π   π   εβδο άδας του εργαστηρίου στόχο α οτελεί η ροώθηση της σύναψης
μ π μ    μ  μ /-  πακρο ρόθεσ ων σχέσεων συνεργασίας εταξύ εταφραστών τριών α ό

 μ    .το γερ ανόφωνο και ελληνόφωνο χώρο

      π      Οι δυο εισηγητές του εργαστηρίου είναι υ εύθυνοι για τη διάρθρωση και το
μ       .    πσυντονισ ό των συζητήσεων κατά τη διάρκειά του Με αφετηρία κά οιο
μ  π μ  π   μ     πσυγκεκρι ένο αράδειγ α α ό ένα κεί ενο και τους δυνατούς τρό ους

μ     μ   μ   μετάφρασής του θα εξεταστούν έσα σε ια συναδελφική ατ όσφαιρα
   π μ   μ  μ   μδιαλόγου τα ειδικά ροβλή ατα της ετάφρασης εταξύ της γερ ανικής

   ,  π  π   μ  και της ελληνικής γλώσσας ό ως ε ίσης βασικά ερωτή ατα της
 μ .        10λογοτεχνικής ετάφρασης Το εργαστήρι είναι ανοιχτό για έως

μμ .  π μ    μ   συ ετέχοντες Ε ιδιώκου ε τον ίδιο αριθ ό ελληνόφωνων και
μ  μμ ,     μ  μγερ ανόφωνων συ ετεχόντων καθώς και την ισοβαρή κατανο ή εταξύ

μπ    μπ  / .  έ ειρων και λιγότερο έ ειρων συναδέλφων συναδελφισσών Σε
 μ   μ   /- ,  νεότερους εταφραστές και εταφράστριες ή συναδέλφους ισσες οι

π    π   π  π  μ  μο οίοι δεν έχουν ε ί του αρόντος κά οιο συγκεκρι ένο εταφραστικό
π ,   ,    ,  μ  π  πρότζεκτ θα σταλούν αφού το ζητήσουν κεί ενα υ οψηφιότητας ρος
μ .ετάφραση

Δ   ιεύθυνση του εργαστηρίου:  ,  Μιχαέλα Πρίντσινγκερ Τέο Βότσος

  μμΚύκλος των συ ετεχόντων:   μ   Μεταφράστριες και εταφραστές όλων των
  (π , , μ , π ) π   λογοτεχνικών ειδών εζογραφία θέατρο δοκί ιο οίηση α ό τα ελληνικά

 μ    .στα γερ ανικά και το αντίστροφο

πΤό ος:   π    π      Χώρος ου θα διατεθεί α ό το Φεστιβάλ Βιβλίου Χανίων
(www  .chaniabookfestival.gr  )

Διάρκεια: , 23  2024 ( μ  ,   μ :Κυριακή Ιουνίου η έρα άφιξης έναρξη του σε ιναρίου
Δ ,  24   2024)  μ   ,  30   2024  ( μευτέρα Ιουνίου έχρι την Κυριακή Ιουνίου η έρα

http://www.chaniabookfestival.gr/


).    ,  29   2024,  π π  μαναχώρησης Για το Σάββατο Ιουνίου ροβλέ εται δη όσια
π     3αρουσίαση του εργαστηρίου στο ο   .Φεστιβάλ Βιβλίου Χανίων

Έξοδα:   μμ   .     π  π  Η συ ετοχή είναι δωρεάν Τα έξοδα ταξιδιού ό ως ε ίσης της
π μ      π .αρα ονής και διατροφής θα καλυφθούν λήρως

 μ μ  π  Καταληκτική η ερο ηνία υ οβολής αιτήσεων: 31  2024Μαρτίου . 

Δ  ικαιολογητικά αίτησης:

 μ , π    π  /  π  (  μΣύντο ο άτυ ο βιογραφικό της υ οψήφιας του υ οψηφίου στα γερ ανικά
 )ή ελληνικά

 (  π ) 5 π π μ    μ μ  μ , π  το ολύ τυ ο οιη ένες σελίδες ενός εταφρασ ένου κει ένου α ό το
 π   π  /  π  (  π   πτρέχον ρότζεκτ της υ οψήφιας του υ οψηφίου δεν α αιτείται η ε ίδειξη

μ  μ   , 30 μμ , 60   μμ , μσυ βολαίου ε εκδοτικό οίκο γρα ές χαρακτήρες ανά γρα ή ε
μ  μ  μ   μμ ,  μ    εγάλο διάστη α εταξύ των γρα ών και αρίθ ησή τους στο αριστερό
π   ) εριθώριο της σελίδας

     π π  μ  π  μΤο αντίστοιχο χωρίο του ρωτότυ ου κει ένου ου εταφράζεται
  μ  π   /   Μια σύντο η εριγραφή του συγγραφέα της συγγραφέως του

μ μ  ,   μ  π    εταφραζό ενου έργου βασικά ερωτή ατα ρος συζήτηση στη διάρκεια
  (    π  μ  ,  μ   )του εργαστηρίου το καθένα το ολύ ια σελίδα στα γερ ανικά ή ελληνικά

      π    π   πΣτους συναδέλφους και τις συναδέλφισσες ου δεν έχουν ε ί του αρόντος
π  μ  π   ,    ,  μκά οιο συγκεκρι ένο ρότζεκτ θα σταλούν αφού το ζητήσουν κεί ενα

π  π  μ ,  π   π    υ οψηφιότητας ρος ετάφραση τα ο οία θα ε ιλέξουν οι εισηγητές του
.εργαστηρίου

 μμ      μ     Η συ ετοχή στο εργαστήρι είναι δυνατή όνο για τη συνολική διάρκειά
.του

  π  π     μ  Θα λάβετε ε ιβεβαίωση αραλαβής της αίτησής σας ε ηλεκτρονικό
μ μ .  π   μμ    μ  μ  π  2024.ήνυ α Η ε ιλογή των συ ετεχόντων θα γίνει έχρι έσα Α ριλίου



 π     :Η υ οβολή των αιτήσεων να σταλεί
  π  μ   μ  π   μ :Για τους υ οψήφιους εταφραστές και εταφράστριες ρος τα γερ ανικά

Δ .   (ρ Μιχαέλα Πρίντσιγκερ web  @  diablog  .  eu  )

  π  μ   μ  π   :Για τους υ οψήφιους εταφραστές και εταφράστριες ρος τα ελληνικά
  (Τέο Βότσος theo  .  votsos  @  web  .  de  )

  μ   π μ     ,Ερωτήσεις σχετικά ε το εριεχό ενο του εργαστηρίου στους εισηγητές
 μ   μ  :  σχετικά ε οργανωτικά ζητή ατα στην Anna Schlossbauer

(schlossbauer@uebersetzerfonds.de).
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